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ЕРГ ДЛЯ ДРУЖЕСКОГО     КРУГА

рОСЬМИДЕСЯТЫЕ годы озна-

•-* меновались в художествен-

ной жизни Москвы рождением

и становлением нового «куль-

турного дела»: пианист Свято-

слав Рихтер и Государственный

музей изобразительных ис-

кусств имени А. С. Пушкина

первого декабря 1981 года по-

ложили начало теперь уже ши-

роко известным «Декабрьским

вечерам».

Декабрь 1981 года положил

начало, декабрь 1982-го про-

должил и расширил замысел,

декабрь 1983 года по-своему

его локализовал и углубил.

В сущности идея музыкаль-

ных «Декабрьских вечеров» и

ее воплощение — еще один

плод вдохновения Святослава

Рихтера, его энергии восприя-

тия жизни, искусства, всех ис-

кусств, осознаваемых   в   един-

«Я следую

за музыкой,

верней,— она меня

влечет». В этих

словах — объяснение

того, что происходит,

когда Святослав

Рихтер играет

Гайдна, Бриттена

или... впрочем, когда

он играет все, что он

играет. Не так ли и мы

следовали за музыкой

«вечеров»

в Пушкинском музее

на Волхонке.

стве    и   «взаимовдохновении»...

Суть, назначение и результат

«Декабрьских вечеров» можно

было бы охарактеризовать дву-

мя словами: созидание ат-

мосферы — того художест-

венного состояния от соприкос-

новения с искусством, вне ко-

торого оно не может быть осо-

знано до конца и вживе, вне

которого искусство не способ-

но обратиться к самому сердцу

человека и вне которого сам

человек ограничивает свои воз-

можности «подключения» к ис-

кусству.

«Декабрьские вечера» вдох-

новлены и ощущением необхо-

димости обновлять традицион-

ные формы музицирования.

Да, концертное музициро-

вание сейчас переживает не

самый легкий период, а форма

филармонического концерта яв-

но ищет каких-то иных прояв-

лений. Реальность — что кон-

цертант не всегда может со-

брать «большую публику», и

вина здесь не только самих слу-

шателей, недостаточно о чем-

то информированных или не-

достаточно подготовленных. Ед-

ва ли не важнее сказать- сей-

час о том, что с-зми артисты,

даже хорошие, талантливые ар-

тисты, не всегда в состоянии

совладать с большим залом и

создать ту особую атмосферу,

в которой слушатель как бы

подключался к «току   музыки».

Способность создавать атмо-

сферу в большом концертном

зале — сегодня удел редчайших

талантов. Естественно, что их

мало.

И когда такой художник, как

Святослав Рихтер, которому под

силу околдовать любой зал, ав-

торитет которого непререка-

ем, когда именно он ищет об-

новление форм концертного му-

зицирования, — это говорит о

том, что Рихтер думает не о се-

бе, но ; о том, как облегчить ре-

альную жизнь искусства и в

то же время почерпнуть для

него новые качественные им-

пульсы из окружающей искус-

ство среды.

Музыка и изобразительное

искусство! Как неожиданно со-

единяются они в определенный

момент в музее, где история

искусства прибавляет еще и

свою бесконечность ассоциа-

ций к задуманной . «музыкаль-

ной экспозиции» и в момент

восприятия музыки, и в пау-

зах, когда можно углубиться в

специально приготовленные ра-

боты или обойти те залы музея,

что   живут   в   этот   миг   сво-

ей      обычной       «исторической

жизнью».

Своеобразное уравновешива-

ние музыкальных впечатлений

и впечатлений от созерцания

образов живописи, скульптуры,

декоративно-прикладного ис-

кусства снимает проблему са-

модовлеющего «приоритета»

музыки перед другими искус-

ствами, но и позволяет отчет-

ливее ощутить ее приворажи-

вающую силу, под действием

которой все окружающее ста-

новится особо значительным и

знаменательным. В том числе и

собственно музыкальное содер-

жание слышимого, и пластиче-

ская выразительность, образная

достоверность живописных по-

лотен и графических листов,

«собравшихся» из разных кол-

лекций, из разных стран и со-

ставивших вместе — пусть на

время! — как бы новую коллек-

цию. Такое новое собрание еди-

но относительно нового внут-

реннего ориентира — музыки

определенного времени или да-

леко отстоящих друг от друга

эпох; опыта одного компози-

тора или музыкантов целой

страны, как ныне, когда те-

мой фестиваля стали «Образы

Англии»...

Я уже не говорю об атмосфе-

ре праздника, с которой всег-

да связан фестиваль, к тому же

небольшой, к тому же со стро-

го выверенной, четкой програм-

мой, к тому же — и это, может

быть, самое важное — задуман-

ный и воплощенный любовью

целого творческого коллектива

людей. Ведь каждый приходя-

■ щий в залы Музея имени А С.

Пушкина в дни «Декабрьских

вечеров» знает, что сотрудники

музея во главе со своим вдох-

новенным директором искус-

ствоведом Ириной Александ-

ровной Антоновой провели

серьезную исследовательскую

работу, выбирая и собирая для

«Вечеров» экспонаты' -• не толь-

ко из своих запасников, но и

из разных музеев страны,, из-за

рубежа, ведя непростые порой

переговоры о том, чтобы кар-

тина из музея «X» прибыла в

Москву к сроку и гостила бы

вполне определенное время в

атмосфере не случайно избран-

ной музыки, в обществе «дру-

зей музея».

Когда видишь в публике из-

вестных деятелей искусства —

художников, искусствоведов,;

литераторов, музыкантов, арти-

стов, ученых, преданных люби-

телей искусства из иных облас-

тей профессиональной жизни,

когда видишь в публике, а не

за роялем Святослава Рихтер,

ра, невольно ощущаешь, как

преображается фигура слуша-

теля в твоем же сознании, и

череі это — на новом витке —■

усиливается воздействие музы-

ки на человеческую душу.

Чрезвычайно важное обстоя-

тельство: телевидение с самого

начала — с 1981 года — участ-

вует в работе и жизни «Де-

кабрьских вечеров». Концерты

снимаются для телефильмов и

телепередач если не целиком,

то вполне представительными

фрагментами, а концерты с уча-

стием Святослава Рихтера,—

разумеется, от начала и до кон-

ца.

Благодаря появлению на те-

леэкранах этих специально под-

готовленных фильмов (уже бы-

ло показано шесть полномет-

ражных картин, в работе еще

три)   аудитория   фестиваля  не-

объятно расширяется,   художе-

! ственная же индивидуальность

«Вечеров»   сохраняется в своей

I поистине камерной «неприкос-

новенности»...

Не случайно, наверное, один

из концертов последних «Вече-

ров» — английского ансамбля

старинной    музыки — был    на-

і зван:   «Для дружеского крута».

Концерты    «Декабрьских   ве-

] черов» помнишь долго-долго. И

не только потому, что сами по

себе концерты были хороши, но

• и потому, что все вокруг было

так необычно хорошо!

Первый фестиваль 1981 года

был посвящен русской музыке

XIX — начала XX века и теме

музыки на полотнах и рисун-

ках русских художников этого

времени: как необычно и ново

смотрелись тогда в Белом зале

музея знаменитый портрет

Глинки работы Репина из

Третьяковской галереи, сцены

домашнего    музицирования   на

-жаріинах Леонида Пастернака и

других художников, символиче-

| екая, исполненная материально-

духовной    красоты    «Скрипка»

; Петрова-Водкина    или    таинст-

I венное полотно Борисова-Муса-

' това «Реквием».

Фестиваль 1982 года был по-

свяшен целиком творчеству Мо-

I царта, выставка же называ-

лась «Век Моцарта. Интерьер и

художественная среда». Она

позволяла представить себе об-

становку, в которой некогда

звучала моцартовская музыка,

и услышать ее самое в испол-

нении выдающихся артистов,

советских и зарубежных (неза-

бываем фортепианный дуэт

Кристоф Эшенбах — Юстус

Франц), и попытаться понять

их отношение к Моцарту как к

композитору XVIII века и ком-

позитору всех веков.

Нынешние «Декабрьские ве-

чера» явили прекрасные образ-

цы английской музыки XVI —

XX веков в атмосфере и со-

седстве образцов старинной

английской портретной живопи-

си и гравюры (старой и новой).

Присланы были портреты из

лондонских собраний, в кон-

цертах участвовали английские

артисты: камерный ансамбль

старинной музыки «Нью Лон-

дон Консорт» (художественный

руководитель Филипп Пикетт,

солистка Кэтрин Бот, сопрано)

и ансамбль, представлявший со-

временную камерную музыку.

В его концерте приняли участие

два замечательных певца — те-

нор Дэвид Рендалл и знамени-

тый баритон Джон Шерли

Кверк, исполнивший вместе с

советским пианистом Владими-

ром Сканави малоизвестный у

нас вокальный цикл Бенджами-

на Бриттена и романс Рахмани-

нова «На холмах Грузии» на

русском языке, любовно, выра-

зительно и точно соединяя му-

зыкальную интонацию с инто-

нацией  слова.

Рахманиновский романс и во-

кальный цикл Бриттена, про-

звучав друг за другом, неволь-

но обнаружили независимое от

жизненных судеб обоих ком-

позиторов глубинное художест-

венное единение: оно могло

быть угадано хотя бы в тонком,

даже изысканном, при этом

сдержанном лирическом излия-

нии национального, народного

духа — русского, английского,

в мелодии, погрузившейся в

слово.

В панораме английской куль-

туры    XVI —XX   веков,   откры-

вавшейся нашему слуху и взо-

ру в дни фестиваля в музее,

строки шекспировской «Бури»

и музыка Генри Перселла, на-

писанная в 1695 году именно к

этой пьесе, впервые звучали

для нас в гармоническом еди-

нении в спектакле, созданном

Анатолием Эфросом как бы

специально для того, чтобы по-

пытаться, может быть, и не бес-

спорно, определить реальную

среду для погружения сегодня

в музыку Перселла.

Сочинения старинных масте-

ров и композиторов нового вре-

мени, включая совсем молодых

и новых для нашей аудитории,

составили естественную худо-

жественно-историческую среду

для музыки Перселла н Брит-

тена, одновременно как бы по-

ставив обоих великих компози-

торов в исторический ряд и вы-

светив их особую роль и осо-

бое место в английской музы-

ке.

Несомненным событием фес-

тиваля стала постановка оперы

Бенджамина Бриттена «Альберт

Херринг» (1947). Сочинение это

известно в Москве по гастро-

лям берлинского театра «Коми-

ше опер» (1959) и Малой опер-

ной труппы лондонского теат-

ра «Ковент-Гарден» (1965, ког-

да дирижировал спектаклями

автор — Бенджамин Бриттен).

Но на русском языке опера

поставлена  впервые.

«Альберта Херринга» приня-

то относить к разряду комиче-

ских опер' (либретто Э. Крузье

по мотивам новеллы Мопасса-

на «Избранник госпожи Гюс-

сон»), но прочтение получи-

лось и серьезным. В спектакле

оказалась услышанной и боль

композитора за реальные чело-

веческие судьбы, складываю-

щиеся так, а не иначе под воз-

дейктвием            искусственных,

внешних, случайных, но мощ-

но воздействующих обстоя-

тельств.

Но все действие строится по

законам комедии и требует от

певцов виртуозного владения

музыкальным материалом, лег-

кости, ироничности и в то же

время   правдивости   интонаций.

Главное достоинство спектак-

ля — его музыкальность, импро-

визационность. Было здесь что-

то и от увлекательной, веселой

игры в «шарады». Специально

продуманный и воссозданный

«любительский характер» всего

действа как бы подчеркивался

профессионалами, игравшими в

особо приятной для них обста-

новке, именно из любви к это-

му произведению, к этой му-

зыке, к этому дому...

Таков образ этого спектакля

о невольном и невинном бунта-

ре против окружающего хан-

жества Альберте Херринге —

скромном, неуклюжем парне,

продавце из овощной лавки. Ис-

полнение этой партии солистом

Ленинградского Малого оперно-

го театра В. Напариным без

преувеличения можно назвать

большой удачей. Хотелось бы

надеяться, что этот актер и му-

зыкант найдет достойное сво-

его дарования признание в сте-

нах родного театра.

Партию Флоренс Пайк, эко-

номки леди Белоуз, свободно,

раскованно исполнила актриса

Музыкального театра имени

К. С. Станиславского и Вл. И.

Немировича-Данченко Эмма

Саркисян — знаменитая Кармен

из спектакля Вальтера Фель-

зенштейна   в   этом  театре. Ос-

тальные партии исполняли ар-

тисты Московского камерного

музыкального, театра. Среди

них прежде всего назовем

Л. Соколенко — леди Белоуз и

М. Лемешеву — мисс Уорд-

сворд. Обе певицы проявили

недюжинные характеристиче-

ские, способности, артистиче-

ский темперамент при этом не

входил в противоречие с точ-

ностью в пении.

Артисты театра Покровско-

го — большинство исполните-

лей «Альберта Херринга» — с

удовольствием и радостью нес-

ли , зрителю-слушателю ощу-

щение именно театральной сти-

хии оперного   спектакля.

Спектакль шел в декорациях

художника Бориса Мессерера:

несколько образных деталей,

позволивших создать своеобраз-

ный эффект достоверности,

лишь оттенивший условность

этой неожиданной постанов-

ки — условность, воздвигнутую

ради одной-единственной бе-

зусловности: безусловной цен-

ности  музыки  Бриттена.

Оркестр из 15 человек — ан-

самбль солистов Московской

консерватории — сопровождал

спектакль (опера написана

именно для такого камерного

состава). Сложная партитура

была хорошо разучена и с блес-

ком исполнена. Отметим, в част-

ности, А. Камышова (кларнет),

А. Арницанса (фагот). Влади-

мир Зива исполнял речитативы

на фортепиано и выступил как

дирижер спектакля. Молодой

музыкант отлично зарекомендо-

вал себя этой работой, заслу-

жив признательность и живое

одобрение слушателей. И Вла-

димир Напарин в роли Херрин-

га,  и  Владимир   Зива — откры-

тие нынешних «Декабрьских ве-

черов».

Необычно складывался про-

цесс постановки оперы. На ста-

дии разучивания работал с пев-

цами молодой режиссер Юрий

Борисов. Решающую «лепту» в

созидание этого представления

комической оперы в парадном

зале музея великодушно внес

руководитель Московского ка-

мерного музыкального театра

Борис Александрович Покров-

ский, поддержав и развив воз-

никший на репетициях дух им-

провизационного театра.

И даже сам Святослав Рих-

тер «соучаствовал» в постанов-

ке, а еще раньше в разучива-

нии партий с певцами. Это би-

ло самым неожиданным и отто-

го особенно дорогим для всех

певцов и музыкантов оркестра.

В каждый отдельный миг его

театральные идеи-фантазии бы-

ли конкретны, конструктивны,

забавны... и ярки! Во всем чув-

ствовалась подлинная увлечен-

ность музыкальным театром —

столь близкой его душе области

искусства.

Слушая оперу Бриттена «Аль-

берт Херринг», слушая другие

произведения Бриттена, звучав-

шие в концертах «Декабрьских

вечеров», мы невольно вспоми-

нали и обращались мысленно к

светлому облику не так давно

ушедшего из жизни композито-

ра, который был большим дру-

гом советского искусства, не

раз бывал в СССР, выступая

здесь как пианист и дирижер,

как искренний пропагандист

всего лучшего в английской му-

зыке и вообще европейской

классике (вспомним шубертов-

ские песни в исполнении Брит-

тена-пианиста и замечательного

певца Питера Пирса),

лению, из-за болезни I

ва Рихтера так и не і

один из концертов, в

он должен был играті

ре руки с Александре

дяником одно из форті

сочинений Бриттена и

нировать Галине Г!

бриттеновский вокалы

на стихи Пушкина, на:

в свое время в Дили;

Бриттен отдыхал...

В концертах фести

ступали артисты симфі

го оркестра Министер<

туры СССР (дирижер 1

ский) и камерный хог.

же управлением. Лаур

дарственной премии С

.года Мага Пальм исп<

кальную музыку ак

композиторов. Сергей

читал из английской п

Скажем теперь об і

самых драгоценных к

фестиваля.

Гендель и Гайдн, чьи

ные судьбы оказались

заны с Англией, стал*

ми героями этого I

Минский камерный орі

рижер Юрий Цирюк)

Кончерто гроссо № Ц

нор, соч. 6 Генделя. Ка

занна и Рубен Лисициа

ставили фрагменты и

рий Генделя. Во второі

нии Рубен Лисициан н;

погружением в музык

видным вокальным мае

пел Канцонетты Гайдн,

панировал пианист С.

а его сестры исполнил

тельные «шотландски*

Гайдна.

Наконец, Святослав

Минский камерный ор

рали Концерт для форт

оркестром    ре   мажор

Гайдна.

Что сказать об игре

Кажется, только одно:

можное возможно,   ко

таешь его и слышиші

даваемую им музыку.
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КОГО     КРУГА
«Я следую

за музыкой,

верней,— она меня

влечет». В этих

овах — объяснение

ю, что происходит,

когда Святослав

Рихтер играет

Гайдна, Бриттена

«... впрочем, когда

играет все, что он

гет. Не так ли и мы

Іовали за музыкой

«вечеров»

Іушкинском музее

на Волхонке.

и «взаимовдохновении»...

гь, назначение и результат

ібрьских  вечеров»  можно

бы охарактеризовать дву-

словамиі созидание ат-

еры — того художест-

во состояния от согірикос-

іия с искусством, вне ко-

о оно не может быть осо-

до конца и вживе, вне

юго искусство не способ-

іратиться к самому сердцу

ека и вне которого сам

ек ограничивает свои воз-

ости «подключения» к ис-

ву.

ікабрьские вечера» вдох-

ны и ощущением необхо-

:ти обновлять традицион-

рормы музицирования,

концертное музициро-

сейчас переживает не

іі легкий период, а форма

эмонического концерта яв-

но ищет каких-то иных прояв-

лений. Реальность — что кон-

цертант не всегда мохет со-

брать «большую публіку», и

вина здесь не только самих слу-

шателей, недостаточно о чем-

то информированных или не-

достаточно подготовленных. Ед-

ва ли не важнее сказать сей-

час о том, что сами артисты,

даже хорошие, талантливые ар-

тисты, не всегда в состоянии

совладать с большим залом и

создать ту особую атмосферу,

в которой слушатель как бы

подключался к «току   музыки».

Способность создавать атмо-

сферу в большом концертном

зале — сегодня удел редчайших

талантов. Естественно, что их

мало.

И когда такой художник, как

Святослав Рихтер, которому под

силу околдовать любой зал, ав-

торитет которого непререка-

ем, когда именно он ищет об-

новление форм концертнрг.о му-

зицирования, — это говорит о

том, что Рихтер думает не о се-

бе, но : о том, как облегчить ре-

альную жизнь искусства и в

то же время почерпнуть для

него новые качественные им-

пульсы из окружающей искус-

ство среды.

Музыка и изобразительное

искусство! Как неожиданно со-

единяются они в определенный

момент в музее, где история

искусства прибавляет еще и

свою бесконечность ассоциа-

ций к задуманной . «музыкаль-

ной экспозиции» и в момент

восприятия музыки, и в пау-

зах, когда можно углубиться в

специально приготовленные ра-

боты или обойти те залы музея,

что   живут   в   этот   миг   сво-

ей      обычной       «исторической

жизнью».

Своеобразное уравновешива-

ние музыкальных впечатлений

и впечатлений от созерцания

образов живописи, скульптуры,

декоративно-прикладного ис-

кусства снимает проблему са-

модовлеющего «приоритета»

музыки перед другими искус-

ствами, но и позволяет отчет-

ливее ощутить ее приворажи-

вающую силу, под действием

которой все окружающее ста-

новится особо значительным и

знаменательным. В том числе и

собственно музыкальное содер-

жание слышимого, и пластиче-

ская выразительность, образная

достоверность живописных по-

лотен и графических листов,

«собравшихся» из разных кол-

лекций, из разных стран и со-

ставивших вместе — пусть на

время I — как бы новую коллек-

цию. Такое новое собрание еди-

но относительно нового внут-

реннего ориентира — музыки

определенного времени или да-

леко отстоящих друг от друга

эпох; опыта одного компози-

тора или музыкантов целой

страны, как ныне, когда те-

мой фестиваля стали «Образы

Англии»...

Я уже не говорю об атмосфе-

ре праздника, с которой всег-

да связан фестиваль, к тому же

небольшой, к тому же со стро-

го выверенной, четкой програм-

мой, к тому же — и это, может

быть, самое важное — задуман-

ный и воплощенный любовью

целого творческого коллектива

людей. Ведь каждый приходя-

■ щий в залы Музея имени А С.

Пушкина в дни «Декабрьских

вечеров» знает, что сотрудники

музея во главе со своим вдох-

новенным директором искус-

ствоведом Ириной Александ-

ровной Антоновой провели

серьезную исследовательскую

работу, выбирая и собирая для

«Вечеров» экспонаты не толь-

ко из своих запасников, но и

из разных музеев страны, из-за

рубежа, ведя непростые порой

переговоры о том, чтобы кар-

тина из музея «X» прибыла в

Москву к сроку и гостила бы

вполне определенное время в

атмосфере не случайно избран-

ной музыки, в обществе «дру-

зей музея».

Когда видишь в публике из-

вестных деятелей искусства —

художников, искусствоведов,

литераторов, музыкантов, арти-

стов, ученых, преданных люби-

телей искусства из иных облас-

тей профессиональной жизни,

когда видишь в публике, а не

за роялем Святослава Рихте-ѵ

pa, невольно ощущаешь, как

преображается фигура слуша-

теля в твоем же сознании, и

череі это — на новом витке —

усиливается воздействие музы-

ки на человеческую душу.

Чрезвычайно важное обстоя-

тельство: телевидение с самого

начала — с 1981 года — участ-

вует в работе и жизни «Де-

кабрьских вечеров». Концерты

снимаются для телефильмов и

телепередач если не целиком,

то вполне представительными

фрагментами, а концерты с уча-

стием Святослава Рихтера,. —

разумеется, от начала и до кон-

ца.

Благодаря появлению на те-

леэкранах этих специально под-

готовленных фильмов (уже бы-

ло показано шесть полномет-

ражных картин, в работе еще

три)   аудитория   фестиваля  не-

объятно расширяется, художе-

ственная же индивидуальность

«Вечеров» сохраняется в своей

поистине камерной «неприкос-

новенности»...

Не случайно, наверное, один

из концертов последних «Вече-

ров» — английского ансамбля

старинной    музыки — был    на-

: зван:  «Для дружеского круга».

Концерты    «Декабрьских   ве-

3 черов» помнишь долго-долго. И

не только потому, что сами по

себе концерты были хороши, но

и потому, что все вокруг было

так необычно хорошо!

Первый фестиваль 1981 года

был посвящен русской музыке

XIX — начала XX века и теме

музыки на полотнах и рисун-

ках русских художников этого

времени: как необычно и ново

смотрелись тогда в Белом зале

музея знаменитый портрет

Глинки работы Репина из

Третьяковской галереи, сцены

домашнего    музицирования   на

-лартанах Леонида Пастернака и

других художников, символиче-

ская, исполненная материально-

духовной красоты «Скрипка»

Петрова-Водкина    или    таинст-

I венное полотно Борисова-Муса-

: това «Реквием».

Фестиваль 1982 года был по-

священ целиком творчеству Мо-

царта, выставка же называ-

лась «Век Моцарта. Интерьер и

художественная среда». Она

позволяла представить себе об-

становку, в которой некогда

звучала моцартовская музыка,

и услышать ее самое в испол-

нении выдающихся артистов,

советских и зарубежных (неза-

бываем фортепианный дуэт

Кристоф Эшенбах — Юстус

Франц), и попытаться понять

их отношение к Моцарту как к

композитору XVIII века и ком-

позитору всех веков.

Нынешние «Декабрьские ве-

чера» явили прекрасные образ-

цы английской музыки XVI —

XX веков в атмосфере и со-

седстве образцов старинной

английской портретной живопи-

си и гравюры (старой и новой).

Присланы были портреты из

лондонских собраний, в кон-

цертах участвовали английские

артисты: камерный ансамбль

старинной музыки «Нью Лон-

дон Консорт» (художественный

руководитель Филипп Пикетт,

солистка Кэтрин Бот, сопрано)

и ансамбль, представлявший со-

временную камерную музыку.

В его концерте приняли участие

два замечательных певца — те-

нор Дэвид Рендалл и знамени-

тый баритон Джон Шерли

Кверк, исполнивший вместе с

советским пианистом Владими-

ром Сканави малоизвестный у

нас вокальный цикл Бенджами-

на Бриттена и романс Рахмани-

нова «На холмах Грузии» на

русском языке, любовно, выра-

зительно и точно соединяя му-

зыкальную интонацию с инто-

нацией  слова.

Рахманиновский романс и во-

кальный цикл Бриттена, про-

звучав друг за другом, неволь-

но обнаружили независимое от

жизненных судеб обоих ком-

позиторов глубинное художест-

венное единение: оно могло

быть угадано хотя бы в тонком,

даже изысканном, при этом

сдержанном лирическом излия-

нии национального, народного

духа — русского, английского,

в мелодии, погрузившейся в

слово.

В панораме английской куль-

туры    XVI —XX   веков,   откры-

вавшейся нашему слуху и взо-

ру в дни фестиваля в музее,

строки шекспировской «Бури»

и музыка Генри Перселла, на-

писанная в 1695 году именно к

этой пьесе, впервые звучали

для нас в гармоническом еди-

нении в спектакле, созданном

Анатолием Эфросом как бы

специально для того, чтобы по-

пытаться, может быть, и не бес-

спорно, определить реальную

среду для погружения сегодня

в музыку Перселла.

Сочинения старинных масте-

ров и композиторов нового вре-

мени, включая совсем молодых

и новых для нашей аудитории,

составили естественную худо-

жественно-историческую среду

для музыки Перселла и Брит-

тена, одновременно как бы по-

ставив обоих великих компози-

торов в исторический ряд и вы-

светив их особую роль и осо-

бое место в английской музы-

ке.

Несомненным событием фес-

тиваля стала постановка оперы

Бенджамина Бриттена «Альберт

Херринг» (1947). Сочинение это

известно в Москве по гастро-

лям берлинского театра «Коми-

ше опер» (1959) и Малой опер-

ной труппы лондонского теат-

ра «Ковент-Гарден» (1965, ког-

да дирижировал спектаклями

автор — Бенджамин Бриттен).

Но на русском языке опера

поставлена  впервые.

«Альберта Херринга» приня-

то относить к разряду комиче-

ских опер" (либретто Э. Крузье

по мотивам новеллы Мопасса-

на «Избранник госпожи Гюс-

сон»), но прочтение получи-

лось и серьезным. В спектакле

оказалась услышанной и боль

композитора за реальные чело-

веческие судьбы, складываю-

щиеся так, а не иначе под воз-

действием            искусственных,

внешних, случайных, но мощ-

но воздействующих обстоя-

тельств.

Но все действие строится по

законам комедии и требует от

певцов виртуозного владения

музыкальным материалом, лег-

кости, ироничности и в то же

время   правдивости   интонаций.

Главное достоинство спектак-

ля — его музыкальность, импро-

визационность. Было здесь что-

то и от увлекательной, веселой

игры в «шарады». Специально

продуманный и воссозданный

«любительский характер» всего

действа как бы подчеркивался

профессионалами, игравшими в

особо приятной для них обста-

новке, именно из любви к это-

му произведению, к этой му-

зыке, к этому дому...

Таков образ этого спектакля

о невольном и невинном бунта-

ре против окружающего хан-

жества Альберте Херринге —

скромном, неуклюжем парне,

продавце из овощной лавки. Ис-

полнение этой партии солистом

Ленинградского Малого оперно-

го театра В. Напариным без

преувеличения можно назвать

большой удачей. Хотелось бы

надеяться, что этот актер и му-

зыкант найдет достойное сво-

его дарования признание в сте-

нах родного театра.

Партию Флоренс Пайк, эко-

номки леди Белоуз, свободно,

раскованно исполнила актриса

Музыкального театра имени

К. С. Станиславского и Вл. И.

Немировича-Данченко Эмма

Саркисян — знаменитая Кармен

из спектакля Вальтера Фель-

зенштейна   в   этом  театре. Ос-

тальные партии исполняли ар-

тисты Московского камерного

музыкального- театра. Среди

них прежде всего назовем

Л. Соколенко — леди Белоуз и

М. Лемешеву — мисс Уорд-

сворд. Обе певицы проявили

недюжинные характеристиче-

ские, способности, артистиче-

ский темперамент при этом не

входил в противоречие с точ-

ностью в пении.

Артисты театра Покровско-

го — большинство исполните-

лей «Альберта Херринга» — с

удовольствием и радостью нес-

ли , зрителю-слушателю . ощу-

щение именно театральной сти-

хии оперного   спектакля.

Спектакль шел в декорациях

художника Бориса Мессерера:

несколько образных . деталей,

позволивших создать своеобраз-

ный эффект достоверности,

лишь оттенивший условность

этой неожиданной постанов-

ки — условность, воздвигнутую

ради одной-единственной бе-

зусловности: безусловной цен-

ности  музыки  Бриттена.

Оркестр из 15 человек — ан-

самбль солистов Московской

консерватории — сопровождал

спектакль (опера написана

именно для такого камерного

состава). Сложная партитура

была хорошо разучена и с блес-

ком исполнена. Отметим, в част-

ности, А. Камышова (кларнет),

А. Арницанса (фагот). Влади-

мир Зива исполнял речитативы

на фортепиано и выступил как

дирижер спектакля. Молодой

музыкант отлично зарекомендо-

вал себя этой работой, заслу-

жив признательность и живое

одобрение слушателей. И Вла-

димир Напарин в роли Херрин-

га,  и  Владимир   Зива — откры-

тие нынешних «Декабрьских ве-

черов».

Необычно складывался про-

цесс постановки оперы. На ста-

дии разучивания работал с пев-

цами молодой режиссер Юрий

Борисов. Решающую «лепту» в

созидание этого представления

комической оперы в парадном

зале музея великодушно внес

руководитель Московского ка-

мерного музыкального театра

Борис Александрович Покров-

ский, поддержав и развив воз-

никший на репетициях дух им-

провизационного театра.

И далее сам Святослав Рих-

тер «соучаствовал» в постанов-

ке, а еще раньше в разучива-

нии партий с певцами. Это бы-

ло самым неожиданным и отто-

го особенно дорогим для всех

певцов и музыкантов оркестра.

В каждый отдельный миг его

театральные идеи-фантазии бы-

ли конкретны, конструктивны,

забавны... и ярки! Во всем чув-

ствовалась подлинная увлечен-

ность музыкальным театром —

столь близкой его душе области

искусства.

Слушая оперу Бриттена «Аль-

берт Херринг», слушая другие

произведения Бриттена, звучав-

шие в концертах «Декабрьских

вечеров», мы невольно вспоми-

нали и обращались мысленно к

светлому облику не так давно

ушедшего из жизни композито-

ра, который был большим дру-

гом советского искусства, не

раз бывал в СССР, выступая

здесь как пианист и дирижер,

как искренний пропагандист

всего лучшего в английской му-

зыке и вообще европейской

классике (вспомним шубертов-

ские песни в исполнении Брит-

тена-пианиста и замечательного

певца Питера Пирса). К сожа-

лению, из-за болезни Святосла-

ва Рихтера так и не состоялся

один из концертов, в котором

он должен был играть в четы-

ре руки с Александром Слобо-

дішиком одно из фортепианных

сочинений Бриттена и аккомпа-

нировать Галине Писаренко

бриттеновский вокальный цикл

на стихи Пушкина, написанный

в свое время в Дилижане, где

Бриттен отдыхал...

В концертах фестиваля вы-

ступали артисты симфоническо-

го оркестра Министерства куль-

туры СССР (дирижер В. Полян-

ский) и камерный хор под его

же управлением. Лауреат Госу-

дарственной премии СССР 1983

хода Мати Пальм исполнял во-

кальную музыку английских

композиторов. Сергей Юрский

читал из английской поэзии.

Скажем теперь об одном из

самых драгоценных концертов

фестиваля.

Гендель и Гайдн, чьи жизнен-

ные судьбы оказались так свя-

заны с Англией, стали главны-

ми героями этого концерта.

Минский камерный оркестр (ди-

рижер Юрий Циргок) исполнил

Кончерто гроссо № 12, си ми-

нор, соч. 6 Генделя. Карина, Ру-

занна и Рубен Лисицианы пред-

ставили фрагменты из орато-

рий Генделя. Во втором отделе-

нии Рубен Лисициан настоящим

погружением в музыку и за-

видным вокальным мастерством

пел Канцонетты Гайдна (акком-

панировал пианист С. Скигин),

а его сестры исполнили удиви-

тельные «шотландские песни»

Гайдна.

Наконец, Святослав Рихтер и

Минский камерный оркестр иг-

рали Концерт для фортепиано с

оркестром ре мажор, соч. 6

Гайдна.

Что сказать об игре Рихтера?

Кажется, только одно: и невоз-

можное возможно, когда слу-

шаешь его и слышишь воссоз-

даваемую им музыку.

Сам пианист по поводу ис-

полнения им гайдновского кон-

церта сказал автору этих строк,

что играть это произведение

было необычайно трудно преж-

де всего потому, что играть эту

музыку необычайно  легко.

Можно отнестись к этим сло-

вам как к шутливому парадок-

су, как к проявлению естест-

венной и действительно харак-

терной для Святослава Рихтера

скромности и простоты. Но од-

но здесь истина: главная труд-

ность для истинного художни-

ка, а может быть, именно для

истинного художника, состоит

не в преодолении технических

трудностей, а в обретении на-

стоящей внутренней свободы,

раскрепощении музыкального

материала и перевоссоздании

его снова в живую плоть — ту

живую плоть, из которой неког-

да возникли эти звуки и вопло-

тились в нотную запись.

Гайдн! Простой и великодуш-

ный гений, носивший в себе ве-

личайшую природную энергию

и неи/збывную силу духа; ху-

дожник, решивший судьбу свое-

го искусства своим личным

нравственным обликом и обра-

зом жизни «в своем народе»...

Какую поистине животворящую

энергию высвободил Святослав

Рихтер из этой «легкой» гайд-

новской музыки.

Один из персонажей шекспи-

ровской «Бури» произносит за-

мечательные слова: «Я следую

за музыкой, верней, — она меня

влечет...». В этих словах вижу

я объяснение того, что делает

Святослав Рихтер, когда он иг-

рает Гайдна, или Бриттена,

или... — впрочем, когда он игра-

ет все, что он играет.

Не так ли и мы следовали за

музыкой «Декабрьских вече-

ров». Она влекла нас...

Андрей ЗОЛОТОВ.

ф Народный артист СССР

Святослав Рихтер.

Фото   В.   Плотникова.


